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AHHOTaAMSA

Kaura npegHasHadeHa [Uisi TeX, KTO B W3yUEHWM AQHIJIHICKOTO
A3bIKa HE MNPOABUHYJICA OAJIbIHIEC YPOBHSA «YUTAI0 CO CJIOBAPEM»
" KEJIAaCT HAYYUTLCS TOBOPUTDH (a HE TOJIbBKO 4YUTaTh U HI/IC&Tb) I10-
anrmuicku. OOydyeHre pa3roBOpHOI peur MPOMCXOMUT MapaliebHO
C MOBTOPEHUEM TPaMMATHKK — IIIar 3a Iarom, OT CaMOro MPOCTOro
Kk Oostee cioskHoMmy. ITpy 3TOM rpaMmaTiKa He SIBJISIeTCSl CaMOLIEIIbIo,
a TONBKO TOAICTIOpbeM. KHura 3amevatenbHO MOAXOAUT ISl KYpCOB
Ppas3roBOpHOIro AHIIMHACKOTO SI3bIKA JJIs1 HAYUHAIOIIUX, HO MOXET 6bITb
TaKKe WCIONL30BaHA MPHU WHAWBUIYATbHOM WM CaMOCTOSITEIBHOM
o0yueHUH. B KHWre ObUIM KCMONB30BaHBI M300pakeHUsl CO CTOKa
FREE CLIPART u npyrux OecrjiaTHBIX PECYpPCOB.
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EanzaBera XelHHOHEH
365 nHen aHIIMICKOTIO.
Terpaab TpeTbs

JeHb MeCTbAeCAT NePBbIil

Tema ypoka: Hapeuust 4acToThl JEUCTBUSI.

B npeapinyieii Terpaau yke ToBOPUIOCH O TOM, UTO TJIArojibl
B [IPOCTOM HACTOSIIIIEM BPEMEHM YacTO COMPOBOK/AIOTCS Hape-
YHMSMH YaCTOTHI EUCTBUSI, U3 KOTOPBIX CAMBIMU YIIOTPEOUTEIb-
HBIMH SIBJISIIOTCA ClIOBa always, often, usually, seldom, sometimes
U never.

B yTBepauTenbHBIX MPEIOKEHUSIX 3T HapeUursi OOBIYHO CTO-
ST TIepe]1 TJIarojiom: !

I always wash my hands before dinner. — fI Bcerna Mot pyku
nepes e10u.

We seldom use this staircase. — Mbl peIKO NOJIb3yeMCsI TOU
JIECTHULIEN.

I never argue with my wife. — {1 HMKOrJa HE COPIO C KEHOU.

I sometimes sleep on the couch. — {l nHOrIA CIUTIO HA IMBaHe.

! 3amMeTbTe: «0OBIYHO» HE 3HAUUT «BCE€THa». Ha TIOPANOK CJIOB MOT'YT BJIMATH Pa3HbIE
O6CTOHT6JII>CTBa, HaIlipuMep, KEJIaHUC MpUBJIEYb BHUMAHHUE K KOHKPETHOMY CJIOBY.



Ha yacTtoTHOCTH AEWCTBHUSI MOTYT TakXe yKa3blBaTh TaKue
CJIIOBOCOYETaHUs Kak every day, every month, once a week (pa3
B Hezienmo) from time to time (Bpemsi OT BpeMeHH) U Mo, DTU
CJIOBOCOYETAHU S, TIO IPUYMHE CBOE MHOTOCJIOBHOCTU, OOBIYHO
CTOSIT B KOHIIE MPEAJIOKEHUS:

We meet every month. — Mbl BcTpedaeMcst Kax/1blid MecsiIl.

I visit my dentist once a year. — I oceiamo MOero cromaro-
Jiora pa3 B rof.

Such things happen from time to time. — Takue Beiu cinyya-
I0TCS1 BpeMs1 OT BPEMEHU.

My wife nags at me all the time. — Mosi %eHa OCTOSIHHO MeH s
MTUJINT.

EXERCISE 68

JIBe cTapyliku, peliuBIIde MOUrPaTh B /I€TEKTHBOB,
00CY:K1aI0T UeJIOBeKa, MOBeJeHIe KOTOPOro KaKeTcs HM
nojgo3purtebHbIM. IlepenaiiTe coaep:kanme umx Oeceabl
N0-aHIJINICKH.

A: He always wears sunglasses, even at night. Suspicious?

B: Very suspicious.

A: OH Bcerga HOCUT COJHEYHBIE OYKHM, Jaxke Houblo. [lomo-
3pUTENILHO?

b: O4eHb NOJO3PUTESIBHO.



1. «OH Bcerga HOCUT COJTHEUHBIE OUKH, JAXKE B IUIOXYIO [1OT0-
ay (in bad weather). [Togo3putenbuo?» — «OueHb OAO3PUTEb-
HO». 2. «OH Bcerga HOCUT COJTHEYHbIE OUYKH, JAKE B JOXKJIMBYIO
norofy (in rainy weather). [logo3purenbHo?» — «O4eHb MoJ0-
3pUTebHO». 3. «OH Bceraa HOCUT COTHEYHbIE OUKH Ha ITyOJIKe.
[lonozpurenbHo?» — «OueHp mogo3putenbHo». 4. «OH Beerna
HOCHUT 3TO MEPCTeHb C MevaTkou (signet ring) Ha nasble. [logo-
3pUTENIbHO ?» — «OueHb NoA03pUTEIBbHO». 5. «OH BCerja ocTaB-
nsieT (leave) cBOIO MalMHY 3a 1Ba KBapTaja otciofa (two blocks
away). Ilono3purensHo?» — «OueHb NOIO3pUTENBHO». 6. «OH
BCer/ia MMeeT MpH cede Ty cTapylo NUIAHYI0 KopoOky (hat box),
korga (when) npuxonur cioaa. [logospurenbHo?» — «OueHb no-
JO3pUTENBHO». 7. «OH BCeraa UMeeT npu cede Ty cTapyio 0OyB-
HyI0 KOpoOKy (shoe box), korga mpuxoaut cioza. [logo3purens-
HO?» — «O4eHb MOJO3pUTENBHO». 8. «OH BCerjaa UMeeT Ipu ce-
0e 3T0oT KopruHeBbIi optders (briefcase), korma npuUXoauT Cro-
na. [TonozpurenbHo?» — «O4eHb NogO3pUTESIbHO». 9. «OH Bce-
I71a CTy4YMT TpM pasa (three times). Ilono3putenbHo?» — «OueHb
nopo3putebHO». 10. «OH Beeraa BeiurpeiBaet (win). Ilonospu-
TeJIbHO?» — «OuYeHb NMOJO3PUTETBHO .

Kurou. 1. “He always wears sunglasses, even in bad weather.
Suspicious?” “Very suspicious.” 2. “He always wears sunglasses,
even in rainy weather. Suspicious?” “Very suspicious.” 3. “He
always wears very dark glasses in public. Suspicious?” “Very
suspicious.” 4. “He always wears that signet ring on his finger.



Suspicious?” “Very suspicious.” (Takorce eepro: “He always has
that signet ring on his finger.”) 5. “He always leaves his car
two blocks away. Suspicious?” “Very suspicious.” (3nech block
— kBapraji ropopa.) 6. “He always has that old hat box with him
when he comes here. Suspicious?” “Very suspicious.” 7. “He
always has that old shoe box with him when he comes here.
Suspicious?” “Very suspicious.” 8. “He always has that brown
briefcase with him when he comes here. Suspicious?” “Very
suspicious.” 9. “He always knocks three times. Suspicious?”
“Very suspicious.” 10. “He always wins. Suspicious?” “Very
suspicious.”

ring signet ring

OOpaTtuTe BHUMaHHE Ha MOPSAOK CJIOB B CJIOBOCOYETAHUSIX
THUMa signet ring, hat box, shoe box. OHu cocToT U3 IBYX Cyllle-
CTBUTENIBHBIX, TIPH 9TOM TIEPBOE CIYKHUT ONpeie/IeHueM KO BTO-

pomy:



Kakas kopooka? nsmHast.

Kaxkoe kosb1i0? C neyaTkoi.

CpaBHuTe TaKxe:

kitchen door — nBepb, Belyiasi B KyXHIO

house door — nBepsw, BeAyIas B IoM; BXOJHAsI 1BEPb, Mapaj-
Hasi BEpPb

[ToMeHSTh CJIOBa MECTaMH B 3THUX CJIOBOCOYETAHUSX HEJIb3S
0e3 n3MeHeHus cMmpicaa. CpaBHUTE:

1. vegetable garden — oropon

garden vegetables — oBoly, pactymue B oropoae

2. police detective — NOMMIENCKUI IETEKTUB, CHIITUK

detective police — CbICKHasI OIS

3. shop window — BUTprHa Mara3uHa

window shopping — paccMaTpriBaHNe BUTPHH Mara3uHoB 0e3
HaMepeHUs1 KyMUTh YTO-TUO0



JleHb MeCTbAEeCAT BTOPOM

Tema ypoka: Hapeuns 4acToThl 1efiCTBUSI.

EXERCISE 69
IMoxkanyiiTech Bpady Ha CBOM HeYT.

Patient: 1 often feel pain in my left leg, Doctor.

Doctor: How often?

Patient: Very often. Almost every day.

Hayuenm: 1 yacto 4yBCTBYIO0 OOJIb B JIEBOW HOTE, JOKTOP.
Bpau: Kax yacto?

Iauuenm: Ouens yacto. [Toutu Kaxxablii JEHb.

1. «1 yacto 4yBcTBYI0 OOJIb B MPABOM HOTE, IOKTOP». — «Kak
yacto?» — «OueHp 4vacto. [Toutn Kaxapiid geHb». 2. «$ gacto
YyBCTBYIO OONb B JIEBOM pyKe (arm — pyka om naeua 00 Ku-
cmu), NTOKTOp». — «Kak vacto?» — «Ouenp vacro. [loutn kax-
IBIA IeHb». 3. «$1 yacto 4yBCTBYIO pe3Kylo (sharp) 60ib B Kojle-
He (knee), nokTop». — «Kak dacto?» — «Ouensb yacto. I[louru
KaXIBI JIeHb». 4. «$1 9acTo 4yBCTBYIO pe3Kylo OOJb B JICBOM
ieye, JOKTop». — «Kak yacto?» — «Ouenp yacro. [loutn kax-
IbIA eHb». 5. «§ yacto 4yBCTBYIO OOJb B CIIMHE, JOKTOP». —
«Kak 4gacto?» — «Ouyenp 4dacto. [Toutn Kaxxapli OeHb». 6. «S1
YacTo YyBCTBYIO 00J1b B rpyau (chest), nokrop». — «Kak yacto?»



— «Ouenb yacto. [Toutn KaxabIi AeHb». 7. «5 yacTo UyBCTBYIO
O0Jb B JIEBOM yXe, TOKTOp». — «Kak yacto?» — «OQueHp yacrto.
[Moutn Kaxapiil neHb». 8. «f yacTto 4yyBCTBYIO OOJIb B ITPaBOM
a3y, IOKTop». — «Kak yacto?» — «Kaxapiii pa3, Korjaa s nblo
vaii. (Every time I have tea.)» 9. «§I yacto 4yBcTByI0 OOJIb Ke-
JynKe, JoKTop». — «Kak yacro?» — «Kaxap pa3, Korga s eMm
Msico (meat)». 10. «5 yacto yyBCTBYIO OOJIb B XKENyIKe, JOK-
Top». — «Kak yacro?» — «Kax bl pa3, koraa s npio koge». 11.
«Y MeHs yacto OsBatoT KormMaps (have nightmares), 1okTop». —
«Kak gacto?» — «Ouens yacto. [Todry kaxayio HOUb».

Kiarou. 1. “I often feel pain in my right leg, Doctor.” “How
often?” “Very often. Almost every day.” (O6parute BHUMaHME
Ha mpousHouleHrne ciaoBa almost [‘o:lmoust]. Yyammecs yacro
IIPOU3HOCAT ero HenpasuibHO.) 2. “I often feel pain in my left
arm, Doctor.” “How often?” “Very often. Almost every day.”
3. “I often feel sharp pain in my knee, Doctor.” “How often?”
“Very often. Almost every day.” 4. “I often feel sharp pain in my
left shoulder, Doctor.” “How often?” “Very often. Almost every
day.” 5. “I often feel pain in my back, Doctor.” “How often?”
“Very often. Almost every day.” 6. “I often feel pain in my chest,
Doctor.” “How often?” “Very often. Almost every day.” 7. “I
often feel pain in my left ear, Doctor.” “How often?” “Very often.
Almost every day.” 8. “I often feel sharp pain in my right eye,
Doctor.” “How often?” “Every time I have tea.” 9. “I often feel
pain in my stomach, Doctor.” “How often?” “Every time I eat



meat.” 10. “I often feel pain in my stomach, Doctor.” “How
often?” “Every time I drink coffee.” 11. “I often have nightmares,
Doctor.” “How often?” “Very often. Almost every night.”

3anoMHHUTE UIUOMY:
WITH OPEN ARMS




Ecnu BBl BcTpevaere Koro-To with open arms, 3To 3Ha4MT, 4TO
Bbl OYEHb PAJIbl 3TOMY UEJIOBEKY. MBI B TAKMX CTy4asix FTOBOPUM
«C PaCpOCTePTHIMU OOBATHIMU.

Cpasaute: an open hand — 310 packpsitas 1ajoHb. (B otiu-
YyKe OT JIAJIOHU, C)KAaTOW B KYJIaK.)

TIME FOR FUN

After a careful examination the doctor says, “You have cardiac
dropsy. In other words, you have too much water in the system.
The patient seems surprised. He thinks for some time about the
doctor’s words, and then says, “I wonder where that comes from.
I never drink a drop of water. Could it be from the ice I put in
my whisky?”

careful examination tiarensHbI OcMOTp; cardiac dropsy
cepzeuHblii oTeK; in other words npyrumu ciioBamu, MHaue ro-
BOpsL; System 30ecw: OpraHu3M; seem Kasatbcs; for some time
Hekortopoe BpeMst; drop karuis; ice jien ¢ Could it be from the
ice I put in my whisky? A 310 He MOXeT ObITh OTO JIbJIa, KOTO-
PbIi 5 KJ1aay ¢ MO BUCKHU?



JleHb IeCcThaeCsT TPeTHH

Tema ypoka: Hapeuns 4acToThl 1efiCTBUSI.

EXERCISE 70
IlepenaiiTe comep:kaHme CJIeAyIOIMUX PeEIUIMK IO-aH-
TJINICKHA.

A: T usually go to bed before midnight.

B: Me, too.

A: $1 0OBIYHO JIOXKYCH CHATh O TOJIYHOYH.
b: {1 toxe.

KommenTapuii. B omHOCTIOXKHBIX OTBeTax MecromMenue I
MOXeT npuHuMath popmy me. I'pammaruyecku BepHoe I too
MO’KHO YCJIbIIIATh KpailHe PeIKO, U 3BYYUT OHO B Pa3rOBOPHOM
peuu ciuiikoM oguimanbio. Ho noguepkHy eiie pas, 4to Takas
3aMeHa BO3MOXKHA TOJIBKO B KpaTKuX oTBeTax. CpaBHUTE:

1. “I believe him.” “Me, too.”

2. “I believe him.” “I believe him, too.”

Bo BTOpoM ciiyuae 3ameHa mectoumenusi I Ha me HEBO3MOXK-
Ha.

1. «5I 0OBIYHO JIOXKYCh CMATh MOCIE TOMYHOUN». — «1 TOXe».
2. «51 0OBIYHO HOIITY CBOY MUCTONET C COOOM — Ha BCAKUH CITydait



(just in case)». — «5 Toxe». 3. «OOBIYHO 51 BOXKY MaIIMHY OYeHb
octopoxHo (carefully)». — «5I Toxe». 4. «OOBIYHO 5 IEPKY CBOH
obemanus (keep a promise)». — «5I Toxe». 5. «¥Y MeHs1 UHOTIA
OBbIBAIOT KOIIMAapbl». — «Y MeHs Toxke». 6. «f uHorma emy 3a-
BUAIyIO (envy)». — «51 Toxke». 7. «f nuHOrAA X0KY Ha padoTy (to
work) nemrkom (on foot)». — «4 Toxke». 8. «5 mHOrAA pasropa-
puBaio cam ¢ codort (talk to myself)». — «51 Toxe». 9. He pac-
cuuThiBa Ha Hero (count on him). OH peaKo AepKUT CBOM 00e-
mranus. 10. He paccumnrbiBaii Ha Hee. OHA pelIkoO IEPKUT CIIOBO.
11. «MpsI penko OsiBaeM B od1iecTBe (go out)». — «OTtvero tak?
(Why s0?)» — «He cripaiimBait MeHst. Cripocu Moero myxax». 12.
«MBplI peako y:xxuHaeM BHe jjoma (dine out)». — «OT1uero Tak ?» —
«He cnpammBaii MeHs1. Clipocu MOETO MyXka».

Karou. 1. “T usually go to bed after midnight.” “Me, too.” 2.
“I usually have my gun with me, just in case.” (Mau: I usually
have my gun with me, just in case.) “Me, too.” 3. “I usually
drive very carefully.” “Me, too.” 4. “I usually keep my promises.”
“Me, too.” 5. “I sometimes have nightmares.” “Me, t00.” 6. “I
sometimes envy him.” “Me, too.” 7. “I sometimes go to work on
foot.” “Me, too.” 8. “I sometimes talk to myself.” “Me, too.” 9.
Don’t count on him. He seldom keeps his promises. 10. Don’t
count on her. She seldom keeps her word. 11. “We seldom go
out.” “Why so0?” “Don’t ask me. Ask my husband.” (Go out —3T0
TaKXke «Bble3KaThb B CBET», «ObIBaTh B OOIIIECTBE», OHUM CJIO-
BOM, ITPOBOJIUThH BpEMsI BHE JJOMA, TYJisisl WIM HaBellas Ipy3ein



1 3HaKkoMbIX.) 12. “We seldom dine out.” “Why so?” “Don’t ask
me. Ask my husband.”



JleHb MeCTbAEeCST YeTBePThIN

Tema ypoka: Hapeuns 4acToThl 1efiCTBUSI.

EXERCISE 71

IlepenaiiTe coaepskaHue cJeAyHOIINX IMAJ0roB Io-aH-
IVIMACKH, B3SIB 32 00pa3el pa3roBop MesK1y My>KeM H JKe-
HOII.

He: 1 pass that bar every day.

She: Well, pass it.

On: §1 kaxplii IeHb TIPOXOXKY MHUMO 3TOro 6apa.
Ona: BoT ¥ Mpoxoay MUMO.

KommenTapuii. B stom ynpaxHenuu cioBo well Bcrperu-
JIOCh HEe B CBOEM OCHOBHOM 3HAUEHHHU «XOPOIIIO», & B POJIA MEXK-
JOMETHsI, KaK Obl TTOJBOJISI YEPTY TOJ CKa3aHHBIM.

1. «f Kaxapil IeHb MPOX0XKY MUMO 3TOM MUBHOU (pub)». —
«Bot 1 npoxonu MuMo». 2. «§ Kaxkablil J€Hb MPOX0XY MUMO
9TOr0 HOYHOTO KJTy0a». — «BOT 1 mpoxomyt Mumo». 3. « 51 Kaxaplit
JeHb MPOXO0KY MUMO 3TOH 3a0eranoBku (joint)». — «BOT u npo-
X0 MUMO». 4. «51 Kak bl IEHb TPOX0KY MUMO STOM JIEIIeBOr
nuiepun (pizza joint)». — «Bot u npoxonu Mumo». 5. «5 kax-
IBI IEHb TIPOXO0XKY MUMO 3TOro 6ucTpo (fast food joint)». — «Bot



U TPOXOAN MUMO». 6. «§ KakIplil JeHb MPOXOXKY MUMO 3TOTO
Ka3uHO (casino [-7si:-])». — «BoTr u npoxonu mumo». 7. «5 kax-
JIbIM JIEHb IIPOXOKY MUMO 3TOTO I0BEJIMPHOro Marasusa (jewelry
store)». — «BOT ¥ Tpoxoay MUMO» .

Kurou. 1. “I pass that pub every day.” “Well, pass it.” 2. “I
pass that night club every day.” “Well, pass it.” 3. “I pass that
joint every day.” “Well, pass it.” 4. “I pass that pizza joint every
day.” “Well, pass it.” 5. “I pass that fast food joint every day.”
“Well, pass it.” 6. “I pass that casino every day.” “Well, pass it.”
7. “I pass that jewelry store every day.” “Well, pass it.”

EXERCISE 72
IlepenaiiTe conep:xaHue cjeaylOIIMX AUAJTOrOB MO-aH-
TJINIACKHA.

1. «Mos xeHa roctosHHO (all the time) 3a MHOM IIIITUOHUT» . —
«Onu Bce 310 AenaioT. KuBu ¢ 31um». 2. «Mos KeHa HOCTOSTHHO
MeHs T (nag at somebody?)» . — «OHM Bee 310 fienaiot. Kusu
¢ 3TuM». 3. «Mos Tema (mother-in-law) nocrossHHO MeHs MH-
mT». — «JloOpo mokanoBars B Halll Ky0, mpustenb». 4. «Moii
60Cc TIOCTOSTHHO TIpUaMpaercss Ko MHe (pick on somebody)». —
«J1o6po moxanoBaTh B Halll KJIyO, pUsITeNb». 5. «Mosi MaTte-
MaTnuka (math teacher) MOCTOSIHHO KO MHe TpPUIUPAETCS». —

2 .
Cnosa somebody u something 31ech U Jajee claeayeT 3aMeHATb Ha COOTBETCTBY-
IoI1[ee JIMYHOE MECTOMMEHHE: me, US, it, U T.1.



«J1oOpo noxkasnoBarh B Halll KJIy0, IpUsATeb». 6. «Mos jkeHa 1o-
CTOSIHHO KpUYMT Ha (at) MeHs». — «OHu Bce 310 aenaior. KuBu
¢ aThM». 7. «51 Bce Bpems 1o Tede cKyvaro». — «51 Toxe mo tede
CKyuaw». 8. «51 Bce BpeMs iymaio o Tede». — «51 Toxe mymaio o
TeOe». 9. Takue (such) Berm ciyyaiorcst (happen) mocTosiHHO.

Kiarou. 1. “My wife spies on me all the time.” “They all do.
Live with it.” 2. “My wife nags at me all the time.” “They all
do. Live with it.” 3. “My mother-in-law nags at me all the time.”
“Join the club, buddy.” 4. “My boss picks on me all the time.”
“Join the club, buddy.” 5. “My math teacher picks on me all the
time.” “Join the club, buddy.” 6. “My wife shouts at me all the
time.” “They all do. Live with it.” 7. “I miss you all the time.”
— “I miss you, t00.” (Mau kpamxo: “Me, t0o.”) 8. “I think about
you all the time.” “I think about you, too.” 9. Such things happen
all the time.



JleHb IeCcTbAeCAT NSThIN

Tema ypoka: [IpaBuno ognoro orpunianus. Hapeuue never.

EXERCISE 73

EcTth Bennu, KoTopbie Bbl He Jiej1aeTe HHKOI4a — 10 Mpu-
YHHe MPHUCYIEro BaM 0J1aropo/cTsa, 0CTOPO:KHOCTH, X0-
polero BOCIUTAHUS WJIH U3 O0CO3HAHMS TOr0, YTO HEKO-
TOpbI€ Bellly 3apaHee oOpedyeHbI Ha mpoBaJ. Tam 06 3Tom
H CKa’KHTe CBOeMy codeceqnnKy. O0paTnre BHUMaHHEe HA
TO, YTO IJIAroJi BO BTOPOI PeIUINKe CTOUT B yTBEPAUTEIb-
Holi ¢(popme. Ero orpumaer Hapeune never.

A: Just don’t argue with my mother.

B: 1 never argue with women.

A: TosbKo He cropb ¢ MOE MaMOM.

b: {1 HuKoraa He CHopIo ¢ KeHIMHAMMU.

1. «TonpKO HE CIOPL C MOUM OTLIOM». — «$] HUKOT/1a C HUM HE
criopio». 2. «Tonpko He oOMaHbIBaliTe MeHs (cheat somebody),
JIKeHKUHC» . — «$1 HUKOT/Ia He OOMaHBIBAI0 CBOMX MAPTHEPOB».
3. «Tonbko cMoTpu He u3MeHsu MHe (cheat on somebody). { na-
Kas3biBalo (punish) keHIWH, KOTOpble (Who) MHE U3MEHSIOT». —
«$] HUKOT/Ia HE U3MEHSII0 CBOMM MYK4YMHaM». 4. «Tosbko He Oa-
JIy# cBOIO keny (spoil somebody)». — «51 HUKOrIa He HGATYI0 CBO-



UX JKeHIIUH». 5. «ToJIbKO HE TpaTh CIMIIKOM MHOTO JIEHET Ha
9Ty JKEHIUHY». — «5l HUKOr[a He Tpadyy MHOTO JIEHer Ha JKeH-
nH». 6. «ToJIbKO HE BBIXOM U3 IOMY MOC/E NOTyHOUn». — «He
BOJIHYWCS. Sl HMKOIja HE BBIXOXKY Ha YJIUILy MOCJI€ HACTYIICHUS
TeMHOTBI». 7. «Tonpko He moacaymuBai noja asepblo (listen at
the door), Marru». — «Bbl 3HaeTe, 4TO s HUKOIJa 3TOrO HE Jie-
Jaio, Mmagam». 8. «ToJNbKO He B3yMai TUIaTHTh 32 CBOMX COOY-
TBUTLHUKOB (pay for somebody)». — «Tbl 3Haelllb, 4TO sI HUKOT/IA
3TOro He Aenawo». 9. «Toiapko He pa3OpachkiBaii TTOBCIOLY CBOIO
IPS3HYIO OfIeKTy». — « bl 3HAEIIIb, UTO 51 HUKOI/IA 3TOTO HE Je-
nao». 10. «Tonpko He 3aHMMal JEHer y cBOMX Jpy3er (borrow
money from somebody)». — «Tbl 3Haelb, YTO 1 HUKOI/A ITOrO
He nenao». 11. «ToJBpKo He e CIMIIIKOM MHOTO». — « S HUKO-
ra He MbI0 CIMIIKOM MHOro. §I 3Halo cBoi mpenen (limit)». —
«Hapetoch, uto 3Haeus. (I hope you do.)» 12. «Tonbko He emib
CJIUIIIKOM MHOT'0». — « 5l HUKOT/1a He €M CJIMIIIKOM MHOTO. I 3Ha10
CBOM TIpefie». — «Hagech, 9To 3Haellb».

Karou. 1. “Just don’t argue with my Dad.” “I never argue
with him.” 2. “Just don’t cheat me, Jenkins.” “I never cheat my
partners.” 3. “Just don’t cheat on me. I punish women who cheat
on me.” “I never cheat on my men.” 4. “Just don’t spoil your
wife.” “I never spoil my women.” 5. “Just don’t spend too much
money on that woman.” “I never spend much money on women.”
6. “Just don’t go out after midnight.” “Don’t worry. I never go
out after dark.” 7. “Just don’t listen at the door, Maggie.” “You



know I never do that, madam.” 8. “Just don’t pay for you drinking
companions.” “You know I never do that.” 9. “Just don’t throw
your dirty clothes about.” “You know I never do that.” 10. “Just
don’t borrow money from your friends.” “You know I never do
that.” 11. “Just don’t drink too much.” “I never drink too much. I
know my limit.” “I hope you do.” (3amersre: cioBo limit mpous-
HOCUTCS C yaapeHueM Ha nepoM ciore.) 12. “Just don’t eat too
much.” “I never eat too much. I know my limit.” “I hope you do.”

IIpaBuio oanoro orpuuanus. [locnenHee ymnpaxHeHHe
XOPOIIIO IEMOHCTPUPYET OJHO U3 MPABWII MIOCTPOCHUS aHTJIHIA-
CKOTO TPEAJIOkKEHUsI — TPaBUIIO OIHOrO oTpuiiaHus. CornacHo
9TOMY IPaBIJIY, B MPEAJIOKEHUN MOKET OBITh TOJIBKO OJTHO CJIO-
BO, cofepikariiee B cebe orpuiianue.* B Hamem yrnpaxkxHeHuu Ta-
KHM CJIOBOM SIBJISIETCS CJIOBO never. [Ipu NosiBIeHU 3TOTr0 CJI0-
Ba B NPEUIOKEHHH, I71aroJl YK€ He HYKAAeTCs B OTPHLIAHUH:

[TpaBunbHO: I never do that.

HenpasunbHo: Fdon't never-do-that:

1 pyCcCKOSA3BIYHOIO YEJIOBEKA 3TO IMPABUIO JOCTATOYHO
HETPUBBIYHO, TOCKOJIbKY MBI ISUCTBYEM C TOUHOCTBIO IO HA000-
poT:

[IpaBwibHO: { HUKOrIA HE JENA0 ITOrO.

3 [lox cioBoMm «mpessiokeHue» 34ech U Aajiee IOHUMAETCs POCToe NpejyioxkeHue. B
CJIOKHOM IPEJIOKEHNH, TPAMMATUYECKUE YACTH KOTOPOTO He 3aBUCST JPYT OT Apyra,
B Ka)X/IOW YacTU MOXKET OBbITh CBOE OTpHIIAHUE.



HenpaswibHo: SHitkorAa AcHawo-3To-

[ToaTomy Ham ciienyeT ObITh 0OCOOEHHO BHUMATEILHBIMU TIPH
HAJIMYUH B TIPEJIOKEHUH OTPUIIATEIbHBIX HAPEUUd U MECTOMME-
Huil (no one, nobody, nothing u ap.).*

Bor elie HeCKOJIbKO MPUMEPOB € JPYTUMU OTPULIATEIbHBIMU
CJIOBaMHU:

“No one talks to me like that! You hear me?” — «<HukTo He
CMEEeT TaK CO MHOW pa3roBapuBaTh. Thl CIBIILIMIIL MEHS ?»

“I hope nobody gets sick.” — «Haneioch, HUKTO He 3a0ore-
€T».

“Nobody is perfect.” — «<HukTo He Ge3ynpeden».

“Nothing ever happens here.” — «3nech HUKOTr/1a HIYEro He
MIPOUCXOIUT.

“This path leads nowhere.” — «<9Ta TpolMHKa HUKY/Ja He Be-
JET>.

[Ipu oTCyTCTBUMUM OTpUIIATENBHBIX CJIOB B JIEVICTBUE BCTYyIa-
€T 4YacTula not — aHajor pycCKoro «He». B mpocrom Hactos-
LIIEM BPEMEHU 3Ta YaCTULIA [IPUCOECIUHAETCA K BCIIOMOTaTeJIbHO-
My miaroiy do, KOTOpPbIi BBIIOJIHSET 3/1€Ch YACTO I'paMmMaruye-
CKYI0 (DYHKIIMIO U HUKAK HE NIePEBOJUTCS:

* B anrmiickoit Pas3roBopHOM peud (TIaBHBIM 00pa3oM He(OpPMaTbHON) MPABHUIIO
OJIHOTO OTPHIIAHMSI MOXET HapyIIaThcsi, MHOTA HaMepeHHO. YTOOBI MOHSTh, KaKue
[P STOM BO3HHKAIOT JOMOJHHUTENIbHbIC 3HAYCHHSI, HY)XHO JJIs1 Ha4asia XOPOLIO YCBO-
UTh CamMo TPaBIIO. B moboMm cityvae, B peur MHOCTPaHIIA, He OYeHb XOPOIIIO BIaJeI0-
IIET0 aHIJIMICKUM, IBOWHOE OTpUIlaHKe OyeT BOCITPUHUMATHCS KaK OIMOKA ¥ CTAHET
JIVIIB e11ie OTHUM TOITBEPKICHUEM TIOXOTO 3HAHUS SI3bIKA.



I don’t (= do not) smoke. — § He kypio.

I don’t know him. — I ero He 3Haro.

I don’t do that. — 51 aToro He nenaro.

They don’t do their duty. — OHu He BBINOJHSIOT CBOM JIOJIT.

TIME FOR FUN

Nobody is perfect (Oe3ynpeuHsiid, coBepilieHHbIH). I am
nobody. So (cinegoBatenbHo), I am perfect.

TOO MUCH LOVE

Father: 1 punish you because I love you, son.
Son: I don’t deserve so much love, Dad.

punish HakasbiBaTh; deserve 3aciyxkuBath; SO0 much Ttak
MHOTO



JleHb IeCcTbAeCST IeCTOM

Tema ypoka: [IpaBuiio opHoro orpurianus. MectouMeHus no
one, nobody, nothing.

EXERCISE 74
3aBepbTe co0eceJHUKA, UTO c/ejlaeTe BCe TaK, KaK OH
BeJut. Bocnoab3yiitech 1uis 3toro uauomon will do.

A: Make sure that no one follows us.

B: Will do.

A: Ybenuch, 4T0 HUKTO HE HAC HE Mpecyieyer.
b: byner caenano.

KommenTapuu. 1. nuoma make sure ykasbiBaeT Ha HE0O-
XOIVMOCTh TIPENIPUHATh KaKUe-TO JISHCTBUS, U4TOOBI oOecrie-
YUTh WIA TAPAHTUPOBATh OCYIIIECTBIEHUE uero-To eiie. Ha pyc-
CKUM SI3BIK €l COOTBETCTBYIOT CJIOBA «yOEAUTHCI», «YIOCTOBE-
PUTBCS», «IIPOCIAEIUTH 32 TeM, YTOObD», «I03a00TUTHCS, UTO-
Obl», «IIOCTAPaThCSl, YTOOBI», «IIPUHATH MEpbl», «CIeNaTh BCE
HEOOXO0AUMOe /ISl TOTO, YTOObI» U T.II.

2. CnoBa will do ucnonb3yloTcss B 3TOM JIMajiore B 3Hayde-
HUM COTJIaCH sl BBIMIOTHUTH COOTBETCTBYIOIEe NericTBue. Ha pyc-
CKUU SI3bIK OHM B 3TOM CJIy4yae MepeBOASATCS CIOBaMU «XOpO-
mo», «JlagHo», «Crenaio», «byner cnenano».



1. «Ilocrapaiicst, 4TOOBI HUKTO TeOs1 HE yBUaen». — «bymer
UCTIONTHEHO». 2. «[Ipocienu 3a Tem, 4ToObl HUKTO HE YBUJIEN HAC
BMecTe (together)». — «Xopomo». 3. «ITpocienu 3a Tem, 4TOObI
HUKTO HAC HE YCIIbIIa». — «Xopomo». 4. «CMOTpH, 4TOOB! HH-
KTO TeOs1 He 3arofo3pu (suspect)». — «Xopormio». 5. «[locra-
paricsi, YToOBl HUKTO He oOHapyxwi (discover) 3Ty nemepy». —
«Xoporto». 6. «IlTocrapaiicst, 4TOObI HUKTO HE OOHAPY:KUJI Hallle
yoexwuine (hiding place)». — «Xopormo». 7. «[Ipocnenu 3a tem,
YTOOBI HUKTO HE OOHAPYKHUII HAIlle MECTOHAXOXKIEHNE». — «XO-
poio». 8. «IIpocneau 3a Tem, 4TOObI HUKTO He BXOAUJI Oe3 Moe-
ro pasperieHus (permission)». — «bByaer ucnonueHo». 9. «Ipo-
CJIeIu 3a TeM, YTOOBl HUKTO HE CXOAWJ C 3Toro noesna (get off
this train) 6e3 Moero pa3zpereHus». — «byner ucnonaero». 10.
«[Ipocneny 3a TeM, YTOOBI HUKTO HE CXOIUII ¢ Kopadiis 6e3 Moe-
ro paspeleHus». — «byner ucrionneno». 11. «Ilpocnenu 3a Tem,
YTOOBI HUKTO HE OTKPBIBAJ 3TY IBEPb». — «X0poio». 12. «[Ipo-
CJIe[M 3a TeM, YTOObI HUKTO HaM He nomerta (disturb)». — «Xo-
pomio». 13. «IIpocieau 3a Tem, 4TOObI HUKTO HE YIM3HYJ (get
away)». — «X0opouio».

Kurou. 1. “Make sure that no one sees you.” “Will do.” (3nech
U Jlajiee no one MOXHO 3aMeHUTh Ha nobody 0e3 u3MeHeHMs
cMbicna.) 2. “Make sure that no one sees us together.” “Will do.”
3. “Make sure that no one hears us.” “Will do.” 4. “Make sure
that no one suspects you.” “Will do.” (3ameTsTe: raron suspect



MIPOM3HOCUTCS C yIapeHUeM Ha BTOpoM cJjore.) 5. “Make sure
that no one discovers this cave.” “Will do.” 6. “Make sure that no
one discovers our hiding place.” “Will do.” 7. “Make sure that no
one discovers our whereabouts.” “Will do.” 8. “Make sure that
no one comes in without my permission.” “Will do.” 9. “Make
sure that no one gets off this train without my permission.” “Will
do.” 10. “Make sure that no one gets off this ship without my
permission.” “Will do.” 11. “Make sure that no one opens this
door.” “Will do.” 12. “Make sure that no one disturbs us.” “Will
do.” 13. “Make sure that no one gets away.” “Will do.”



JleHb MeCThAECST CeIbMOM

Tema ypoka: Ilpoctoe Hactosiee BpeMs. OTpuiate/ibHbIe
TIPe/IJIOKEHUS.

EXERCISE 75

JaiiTe mMOHATH CO0ECEeTHHUKY, UTO Bbl NMpHepP:KUBae-
Tech Apyroro muenus. CaeJsaiire 3T0 TaK, Kak MOKa3aHo
B 00pasiie, COKpaTHB CBOI1 0TBeT 0 KpaTtkoro do. He no-
BTOPSIATE IJIaroJ1 U3 TepBO PETUIMKH.

A:1don’t believe his story.

B: Well, I do.

A: 51 He Bepio TOMY, UTO OH PacCKa3bIBaeT.
b: Hy a s Bepio.

KommenTapmii. B stom ynpaxuenuu cinoo well onsrs ur-
paet posb MexaoMeTus. [IpoTrBoIIOCTaBISIA CBOe MHEHUE MHE-
HUI0 coOeceIHUKa, TOBOPSAIIIHIA IpeABapsieT CBOE BbICKAa3bIBAHUE
MexaomereM well, genasi ero TeMm camblM MEHee KaTeropud-
HBIM.

1. «51 He Beplo TOMY, UTO OHA paccKasbIBaeT (OyKa.: ee UCTO-
pun)». — «Hy a s Bepro». 2. «5I He Bepio ee cinoBam». — «Hy a
51 BepIo». 3. «$] He BepIo 3TUM CIUIETHAM (gOSSIp — moavko eo.



uucno)». — «Hy a 51 Bepio». 4. «51 He Bepio B npuBuaeHus (ghost
[goust])». — «Hy a s1 Bepio». 5. «4I He BepIo B :KU3Hb MOCJIE CMEP-
¢ (life after death [-e-])». — «Hy a s Bepio». 6. «5I He Bepio B
paii (paradise)». — «Hy a s1 Bepto». 7. «4I He Bepio B an (hell)». —
«Hy a 51 Bepio». 8. «4 He Bepio B J11000Bb ¢ iepBOro B3rsiaa (love
at first sight)». — «Hy a s Bepio». 9. «I He Bepio B COBNa/icHUs
(coincidence — oObiuHo e0. uucnao)». — «Hy a s Bepio». 10. «51
He Beplo B Hamry mobeay (victory)». — «Hy a s Bepro». 11. «4
He Bepio B ynauy (luck)». — «Hy a s Bepio». 12. «fI He noBepsiio
sTOMYy napHIo». — «Hy a 1 noepsto». 13. «1 He noBepso Hare-
My KanuTany». — «Hy a 1 noepsio». 14. «4 He noBepsio HaUM
naptHepam». — «Hy a s1 moBepsto».

Kurou. 1. “I don’t believe her story.” “Well, I do.” 2. “I don’t
believe her words.” “Well, I do.” 3. “I don’t believe this gossip.”
“Well, I do.” (O6paruTe BHUMaHKE Ha TO, YTO aHTJIUKCKOE CJIOBO
gOssip SIBJISETCS HEUCUUCIISIEMbIM U B CBOEM OCHOBHOM 3Hade-
HUH «CIUIETHW», «TIEPECy/Ibl» He nMeeT (DOPMbl MHOKECTBEHHO-
ro ymcina. A gossip — 3To caM 4YesioBeK, JIOOSIIUI MOCYJaYnTh O
JPYTHX JOISX, — «CIUIETHUK», «CIUIeTHULa».) 4. “I don’t believe
in ghosts.” “Well, I do.” 5. “I don’t believe in life after death.”
“Well, I do.” 6. “I don’t believe in paradise.” “Well, I do.” 7. “I
don’t believe 1n hell.” “Well, I do.” 8. “I don’t believe in love at
first sight.” “Well, I do.” 9. “I don’t believe in coincidence.” (O6-
paTuTe BHUMaHUE HA pacXokjeHue B uucie. B pycckom si3bike
3TO, KaK IMPAaBUJIO, MHOKECTBEHHOE YHCJIO — "BEPUTh B COBIIAJIE-



HUA'", B TO BpeMs KaK B aHTJIMCKOM OOBIYHO eTMHCTBeHHOe). 10.
“I don’t believe in our victory.” “Well, I do.” 11. “I don’t believe
in luck.” “Well, I do.” 12. “I don’t trust this fellow.” (Mau: this
guy.) “Well, I do.” 13. “I don’t trust our captain.” “Well, I do.”
14. “I don’t trust our partners.” “Well, I do.”

KommenTapmuii. B aHrmiickom si3bike, Kak U B PyCCKOM, Mbl
pa3nMuaeM Mekay [IByMs OTTEHKaMH 3HAueHMs IJlarojia «Be-
PUTb»: BEPUTb KOMY-TO, BEPUTb YbMM-TO CJIOBaM U BEPUTD B KO-
rO-TO WX BO 4TO-TO. CpaBHUTE:

1. We believe you.

2. We believe in you.

B sTux npemyioxkeHusix peub uieT o pa3Hbix Bemax. [lepsoe
npeIoKeHne O3HavaeT: «Mbl BepuM 1ede», TO eCTh 3HaeM, UTO
Thl HAC He OOMaHBIBaeIllb, a BTopoe — «Mbl BepuM B TeOsI», TO
€CTh 3HaeM, YTO Thl ONIPAB/ACIITh BO3JIaraeMble Ha TeOs1 HaJIeK/Ibl.

DTa pa3HMIlA B 3HAUYEHUSIX HAXOIUT I'paMMaTU4ecKoe oTpa-
JKEHHUE B UCTIOJIb30BAHUM WM OTCYTCTBUU MPEJIOTOB MOCJIE aH-
IJIMICKOTO Ty1arosa believe u pycckoro rjiarojia «BEpUTh».



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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